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arzanikkatu

U ar-zal-lja] (among plants to be mixed
in cedar oil and rubbed on the temple) AMT
97,4:23; [0 dr-zal-la AMT 59,1i39; U sthu
U dr-zal-ld zér apruda AMT 73,1 ii 4; U ar-zal-
lum (among ingredients for a potion against
“hand of ghost”) AMT 76,1:26; ¥ dr-zal-la
Kocher BAM 161 v 8, cf. ibid. 155 iit 7, 221 iii 16';
S1M.3ES GAM.GAM U dr-zal-la STT 95:151; for
other refs. and use in med.,
DAB 319.

see Thompson

2. (a stone): abnu Sikinsu kima NA,20G
BABBAR NA,.ZU MI NA,.ZU SIG, NA, [arl-za-lum
jMU.N1I] the stone which looks like white,
black (and) green obsidian (mixed) is called
arzollu STT 108: 25 (series abnu Sikinku), of. abnu
Sikindu kima kappi raqraqqi NA, dr-fzal-lum
[MU.NI] the stone which looks like the wing
of a stork is called a. ibid. 26; NA, dr-zal-lu
KAR 184 r.(!) 13, see TuLh p. 83; Na, dr-zal-la
AMT 102:33, also (against paralysis) AMT
77,6:16; NA, me-ku NA, dr-zal-lum NA, ILAMA
Yalvag, Studies Landsberger 332 i 13 (stone list),
cf. (in similar context) AMT 7,1 iv 7.

3. (an implement, OA only): 3 hassinni
1 kalappu 4 ar-za-lu three axes, one pick,
four a.-s CCT 4 20a:10; ar-za-ld-am ukdl
he holds the a. (as pledge) TCL 14 61:5;
1 musalam ... ar-za-ld-am one mirror, (oil,
and an) a. BIN 6 84:21.

4. (a piece of jewelry, NB only): 10} gin
gird D18 [...] 30 ar-za-la-a-nu $a AGA.AGA
Zababa ten and 1§ shekels (of gold), one
[...](and) thirty a.-s for the double-crown(?)
of Zababa UCP 9 108 No. 53:2; istén ajari
pant x x t$tén a-ra-za-al-[lu] one rosette for
the front, one a. Nbn. 1081:6, cf. {gold for?)
x ar-zal-la Nbn. 1087:2.

For the plant wr. U.s1kIL, see stkillu.

Ad mng. 2: Thompson DAC 108f. Ad mng. 3:
(J. Lewy, Or. NS 19 21 n. 2; Oppenheim, AfO 12
344 n. 4). Ad mng. 4: Oppenheim, JNES 8 178
n. 17.

arzanikkatu s.; (a medicinal plant); SB*;
foreign word.

U ar-za-ni-ik-ka-te [| O ku-uk-ka-ni-tu,
32:25 (comm.).

Thompson DAB 132 n. 2.

BRM 4

asakku A

arzatu s.; (mng. uncert.); Nuzi.*

11 ar-za-tum ka-ab-bar-nu-i (listed among
containers and utensils) HSS 15 81:9 but par-
allel has 2 ka-sd-a-tum ka-ap-pa-ar-[nu]
HSS 14 529 :14.

arzatu see arzazu.

arzazu {arzafu) s.; (a plant); plant list.*

O 98G-mad (var. [G §d]-mi 45d-mas), ¢ dr-zal-la,
U dr-za-zu (var. [0 alr-za-tw) : O §d-ki-ru-w Uruanna
I 27ff., from Kocher Pflanzenkunde 2 i 11ff., vars.
from ibid. 1 i 6f.

In Kocher Planzenkunde 1i 6f. [a]r-za-tu
replaces arzallu; this form, as well as arzezu,
may be a variant of arzallu, q.v.

asa’ittu see asitu.
asakki§ see asakkis.

asakku A (adakku) s.; (a demon and the
diseases it causes); OB, SB; Sum. lw.; wr.
syll. (adakku  ZA 45 206 iv 5, Bogh.) and
A.sAa.

4.88g = [a-sa-alk-kum A-tablet 81.

dNin.urta ur.sagni nu.zu 4.s4g mu.un.§i.
in.tu.ud : ana MmN garrdde lo adiri a-sak-ku
atallissu (Anu) made (the earth) give birth to the
asakku-demon for Ninurts, the fearless warrior
LugaleI27; &.sag me.lam(var.adds.ma).bi a.
ba Su mi.ni.ib.tu.tu : a-sak-ku(var. -ka) melam:
mésu mannu tmahhardy  who can withstand the
sheen of the a.-demon? ibid. 43; gi&.tukul.e
kur sahar.ta in.da.ab.84r zé.eh.ha d.sag.e
nu.tuku (replacing the older version’s PES 4.84g.
ka nu.tuku) : kakku ina Sadi ina eper ubtallilma
a-sak-ku sthhu ul 1§ (see sihhu lex. section) ibid.
V 27; whom the namiaru demon has seized (with
sabdtu translating dib.ba) 14 a.sag.a 3u bi.in.
dib.ba : $a a-sak-ku tkmi$u whom the a.-demon
has captured S5R 50 i 39f. (= Schollmeyer No. 1),
cf. 4.s4g a.ging(cim) id.da ba.an.[...] : a-sak-
ku kima mili naru ishup the a.-demon overwhelmed
(him) like the flood of the river ibid. ii 271.; &.s4g
hul.gdl a.mé.urv;.ging zi.[...]: a-sak-ku lem:
nu kima abubi tebima CT 17 3:21; 4.sag la.kér.
a.ra : a-sak-ku habbilu lawless asakku-demon 4R
29 No. 2:2, and passim; &.sag tu.ra su.na
mi.ni.in.gar.re.e8 : a-sak-ku(var. -ka) marsa ina
zumrisu idkunu they put the evil a.-demon in his
body CT 16 2:41, and passim; note the enumera-
tions: wudug.hul 4.shg.gig.ga lugal.[ur.ra
an.ta.8ub.ba] : wukku lemnu a-sak-kw marsu
migit EN 1-[ri] Falkenstein Haupttypen p. 93f.:21,
nam.tar a.sag sa.ma.[nal : namioru a-sek-ku
sama[nu] 4R 29 No. I r. 21f.; note:4.gagd %43 g,
ni a.gim®ame hgbe im ma.aln. ...] may his
a.-disease [run off him] like (this) water ASKT
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asakku A

p. 75:4, dupl. 5R 50 ii 71 (= Schollmeyer No. 1);
nam.tar.hul.gdl hé.a [4.sag]l.gig.ga hé.a
tu.ra.nu.diug.ga hé.[a] : lu namiaru lemnu lu
a-sak-ku marsu lu mursu la td[bu] be it an evil
namtaru-demon, a dangerous a.-demon, (or) a bad
disease CT 17 34:21f., cf. nam.tar hul.gdla.sag
gig.ga : NAM.TAR lem-nu a-sak-ku ™¥qrc (with
Greek transcription [...]top ey aocay povpg)
Iraq 24 69f.:3f., and passim in the series A.sAg.
CI1G.GA.MES = asakk? margati; &.sag.gig.ga su.
i.ka mu.un.gél.[1a] : a-sak-ku marsu tna zumur
améli ittab$i the dangerous @.-demon has settled in
the body of the man CT 17 6 iii 29f,, cf. 4.s8a¢g
ld.ra sag.bimu.un.na.[te] : a-sak-ku ana ameli
ana qagqadi$u ittehi ibid. 9:1f., nam.tar 4.s4g.
ging ld.ra te.a :Sa kima a-sak-kuw ana améli
itehht  ibid. 20:3f.; 4.sdg sAG.GU.KUD anse.
key(k1p) ba.ni.in.nd : a-[sak]-ku ina uré sisé
wénalma he made the a.-demon lie in the horse
stable 4R 18 No. 6:8f.; nam.tar 4.sag.ga :
namtaru a-sak-Tkw] OECT 6 pl. 1 K.5016:2f.

a) in mythological contexts: the 21st of
Kislimu uhulgalld dmu lemnu ilitti a-sak-kr
an evil day, birthday of the @. Borger Esarh.
104 ii 3; 9Lugal.edin.na, 94La-ta-ra-ak,
dAb.ba.gu.la, 9E-qu, ‘Muh-ra, [*Kul-Su,
[MA.NJUN.KI, [9A.SES.KJI(?) = 8 d4-sak-ku
DUMU 44-nim STT 400:16ff, and cf. 3R 69
No. 3:65ff., also Craig AAT 90 K.2892r. 12£f.; 7 a-
sak-ki [...] (after list of same deities) KAR
142 i 42; (after a list of sacred localities in
streets and gates) 7 BAR.MES KUR.DU.MES $a
7 a-sak-ki DuMU Anim kisitte Ninurte seven
.... shrines of the seven a.-demons, the
children of Anu, defeated by Ninurta
ibid. ii 9, cof. Sakin(?) Fkisitte a-sak-ki
Surpu IV 3; MUL.LU.UGx(BAD) = pa-gar A.SAc
5R 46 No. 1:28, cf. [ina] kI a-sak-ku STC 2
pl. 71 r. 16 (astrol.).

b) in lit. and magic: Lzziz Ennugi bél vke
u palgi a-sak-ku likmw may DN, lord of bank
and canal, stand ready and capture the a.-
demon Surpu IV 103; {@rid A.8AG (apotropaic
figurines of dogs, the name of the first is)
Driver-Away-of-the-a.-Demon KAR 298 r. 19,
and cf. AfO 19 119 K.11586 r. 5; 9Nam[tar ul
isba)ssu a-sak-ku ul isbassu erseti [isbass]u
death. did not seize him, the a.-demon did not
seize him, the underworld seized him Gilg.
XII 51; mudésdt UZU.A.SAG (var. mu-§u-[x]-at(!)
LUGAL a-sa-ki) (gate) which expels the evil
(name of the muslilu-gate in Nineveh) OIP

asakku B

2112 vii 80, var. from STT 372:6; la a-ma-io
ana irti a-sak-ki Suk[na] Borger Esarh.105 ii 24.

¢) in enumerations of diseases: mursam
kabtam A.sAa lemnam a grievous malady, an
evil disease CH xliv 56; [migltam sikkatam
idatam Sanadam Suruppdm a-sa-ak-kem Bohl
Leiden Coll. 2 3:13 (OB inc.), cf. $a ... nam:
taru a-3a-ak-ku Suruppi taniki sabtu§ whom
pestilence, a.- disease, chills, exhaustion have
seized ZA 45 206 iv 5, of. ibid. 19 (Bogh. rit.};
mursy di’u Suruppd a-sa-kw CT 15 49 iii 12, 16,
28 (SB Atrahasis), dupl. CT 46 9r.4, cf. lidsa=
kinma ana m$T a-sa-ku  CT 15 49 iii 50, also
ibid. 60; afrud a-sak-kw ahhdzu Suruppd Sa
zumrike 1 have chased off the a., the jaundice,
(and) the chills of your flesh Maqlu VII 39,
of. littabil A.sha $a $er’anija may the a.-
disease of my sinews be carried off (after
mursu, tdnihu) BMS 33: 30, see Ebeling Hander-
hebung 124; ina di’w ... rihisti Adad A.sic
mur-[su . ..] ina HUL Suruppi u hurbdsu lbu
Sa Sadi . . . 136t innettir thallul idallim will he
escape, be saved, live, stay well from d¢u-
disease, storms, a., disease, [...] from the
evil of chills and frost, “mountain fever”
Craig ABRT 1 81:14 (tamitu), also A.sAGc (men-
tioned between div’w and his [libbi]) CT 41 24
79-7-8,53: 5 (namburbi).

d) other occs.: bél bite Sudiv tna misitts u
(var. omits u) a-se-ak-ki (var.: A.sAg) imat
the owner of that house will die of seizure of
a.-disease CT 40 3:62, vars. from ibid. 7:53, cf.
ki&itti (wr. KUR-it-ti) a-sa-ak-ki attack of a.-
disease CT 40 K.2285+: 54 (SB Alu); U pu-qui-
th : U NA, a-sak-ku(var. -ki) Uruanna II 18a,
also IIT 53. ‘

Asakku as a disease is not found in medical
texts and should therefore be taken as a
poetic term describing the effects of the a.-
demon on a person. For A.sA¢.6IG.cA glossed
di’u cig-fum.MES KAR 44:8, see di’u lex.
section,

The interpretation of the spelling A.sa¢
as ‘“‘he who smites the side’”’ (Jacobsen, INES
5147 n. 81) is probably a popular etymology.

Ebeling, RLA 2 108f.

asakku B s.; something set apart (for god
or king, a taboo); OA, OB, 8B; wr. syll.
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